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affectu 

SIMPÁTICO σuµπαθης,ης,éς consentiens 

SIMPATIZAR òµoιoπαθéω similes affec- 
tus experior 

SIMPLE áφελης,ης,éς; áµéριστoς,áπει- 
ρóκακoς,áπερíβλητoς,áσúγκρατoς,oς,ov
ζαφελης,ης,éς; εúκoλoς,µovóτρoπoς, 
oς,ov; µovuφuης,µovoµερης,ης,éς; áκé 
ραιoς,α,ov;στoιχειωδης,ης,ες simplex 
non mixtus> Simple,necio: áπρáγµωv, 
φλéδωv,ωv,ov simplex,nugax> Tierno, 
como los niños: áταλóς,η,óv tener 

SIMPLEMENTE áδηvéως,µovαχως  simpli- 
citer 

SIMPLEZA φληvαφoς,ou,ò stultiloquium 
Decir simplezas: καταρραψωδéω nugor> 
Con simpleza: ζαφελως simpliciter 

SIMPLICIDAD áπλóη,ης,η; áφéλεια,áκα- 
κíαας,η; áφελóτης,ητoς,η; áπλoσúvη, 
ης,η simplicitas 

SIMULACIÓN ùπoκρισíα,ας,η;-íη,ης,η; 
ùπóκρισις,εως,η simulatio> Falsa si- 
mulación: ψεuδoπρoσπoíησις,εως,η fal 
sa simulatio 

SIMULACRO áφíδρuµα,εíκασµα,ívδαλµα, 
τωγαλµα (τò `áγαλµα),δεíκηλov,δεíκε- 
λov,περιβωµιov,ou,τó; εíσκασµóς,oû,ò 
statua,simulacrum 

SIMULADAMENTE πλαστως simulate 

SIMULTÁNEAMENTE ´áµµιγα (áváµιγα) simul 

SIN ´ávεu,´áτερ,´áτερθε,´áτερωεv áπó,ává 
(+gen.),δíχα,διχθá,χωρóς,vóσ
φι absque,sine 

SINAGOGA σuvαγωγη,ης,η synagoga> Ale 
jado de la sinagoga: áσúváγωγoς,oς, 
ov alienus a synagoga> Prefecto de la: 
áρχισuváγωγoς,ou,ò praefecus sy- 
nagogae 

SINALEFA σuvεφωvησις,εως,η; σuvεκφo- 
ρá,âς,η; σuvαλoιφη,ης,η  duarum vo- 
calium contractio

SINCERAMENTE áπλως simpliciter 

SINCERIDAD εíλικρívεια,ας,η; εúθuρρη
µoσúvη,ης,η; γvησιóτης,ητoς,η since- 
ritas> El que habla con sinceridad: 
εúθuεπης,ης,éς qui sincere loquitur> 

Hablar con sinceridad: εúθuεπíα,ας,η
rectus loquendi modus 

SINCERO ´áδoλoς,´áπλαστoς,oς,ov; áλη
θης,áµιγης,áκραιγvης,ης,éς; ´áκρατoς
´áµικτoς,ávuπóκριτoς,ávúπouλoς,áπα- 
ραπoíητoς,éπιδéξιoς,εúκρατoς,εúθúγλω
σσoς,óλóψuχoς,oς,ov; áλεφéς,éoς,τó 
sincerus,fucus carens (sin fingimien 
to),minime simulatus,non fictus> Sin engaño: 
áτεχvης,ης,éς qui est sine fraude> Non  
sincero: κíβδηλoς,oς,ov non sincerus> Hacer 
sincero: εíλικρι
véω sincerum reddo 

SÍNCOPA σuγκoπη,ης,η syncope 

SÍNCOPE σuγκoπη,ης,η syncope> Que produce 
síncopes: σuγκoπτικóς,η,óv
syncopem movems 

SINDÉRESIS σuvτηρησις,εως,η syntere- 
sis 

SÍNDICO σúvδικoς,oς,ov  legatus e ci 
vitate sua missus> Cargo síndico: παρoχη,ης,η
parochi munus 

SINÉCDOQUE σuvεκδoχη,ης,η comprehen- 
sio 

SINEDRÍN σuvéδριov,ou,τó consessus judicum 

SINÉRESIS σuvαíρεσις,εως,η synaere- 
sis 

SINFONÍA σuµφωvíα,ας,η concentus 

SINGULAR évικóς,µovαδικóς,η,óv; µovo
ζuγης,ης,éς; µovóζuξ,uγoς,ó,η singu- 
laris 

SINGULARIDAD µóvωσις,εως,η singulari 
tas 

SINGULARMENTE évικως,πρoηγouµévως
singulariter> En particular: ávα sin 
gulatim 
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SINIESTRO áριστερóς,á,óv; áστρεvης, 
ης,éς; éπαρíστερoς,oς,ov; λαιóς,á,óv
πáρoρvις,ιθoς,ò,η; σκαιóς,á,óv funes 
tus,inauspicatus,sinister 

SINO óλáv nisi> Sino antes bien: καì 
µηv καì quin etiam 

SÍNODO σuvoδíα,ας,η synodus 

SINONIMIA σuvωvuµíα,ας,η nominis cum alio 
in significatione communio 

SINÓNIMO σuvωvuµoς,oς,ov qui nomen 
communem habet 
SÍNOPE (ciudad) Σιvωπη,ης,η Sinope 

SINÓPSIS σúvoψις,εως,η synopsis 

SINÓPTICO σuvoπτικóς,η,óv synopticus 
habens vim multa simul videndi 

SINTÁCTICO σuvτακτικóς,η,óv habens vim 
ordinandi 

SINTAXIS σúvταξις,εως,η syntaxis 

SÍNTESIS σúvθεσις,εως,η synthesis 

SINTÉTICO σuvθετικóς,η,óv ad synthe 
sim pertinens 

SÍNTOMA,lo que sucede junto con otra cosa 
σúµπτωµα,ατoς,τó symptoma,id quod una cum 
alio incidit> De enfer- medad: πρoπαθηµατα,τá 
quae morbum praenuntiant 

SINUOSIDAD κóλπωσις,εως,η; µαíαvδρoς
ou,ò; περιαγη,ης,η; πτúγµα,ατoς,τó; 

πτuγµáτιov,ou,τó; πτuχη,ης,η; πτuχíς
íδoς,η sinus,flexus,suinatio> Con si 
nuosidades: κoλπoειδως sinuoso flexu 
flexuosus> Como un laberinto: λαβu- 
ριvθωδης,ης,ες sinuosus,flexuosus  

SION (planta acuática) σíov,ou,τó sium 

SIRACUSA Σuρακoûσαι,ωv Syracusae 

SIRBENA,coro de Sirbena,coro descon- 
certado σuρβηvης χóρoς Syrbenae cho- 
rus 

SIRENA σειρηv,ηvoς,η siren 

SIRIA Σuρíα,ας,η Syria 

SIRÍACO,en siríaco σuριστí lingua sy 
riaca,syriace 

SIRIO σεíρoς,ou,ò; σuριακóς,η,óv si- 
rius,syriacus> De nación siria: σu- 
ριηγεvης,ης,éς genere syrus> Hablar u obrar a 
la manera de los sirios: σuρíζω syrice ago vel 
loquor 

SIRIOFENICIA σuρoφoívισσα,ης,η syro- 
phoenissa 

SIRTE,bajío,banco σúρτις,εως,η syr- 
tis 

SIRVIENTA θησσα,θηττα,ης,η áncilla mercenaria 

SIRVIENTE ´áoζoς,δηκovoς,ζáκoρoς,oς, 
ov; κovητης,ou,ò; λατρεuτης,oû,ò; vαuστηρ,ηρoς,ò; 
oíκητης,ou,ò; oíκεúς

éως,ò; oπáωv,µωv,ov; πoιπvuóς,η,óv; 
ùπoδρηστηρ,ηρoς,ò; ùπoεργóς,-ouργóς, 
óς,óv minister,famulus,servus> Acti- 
vo,diligente: τρóχις,ιoς,ò diligens famulus> La 
sirviente: κτητη,ης,η fa 
mula 

SISAR διακληπτω suffuror 

SISIMBRIO (yerba) σισúµβριov,ou,τó 
sisymbrium 

SISTEMA σúστηµα,ατoς,τó systema 

SISTEMÁTICO σuστηµατικóς,η,óv syste- 

mathicus 

SÍSTOLE σúστoλη,ης,η systole 

SISTRO (instrumento de metal usado en los 
sacrificios de Isis) σεîστρov
ou,τó sistrum,crepitaculum> Instru- 
mento mísico: ψιθúρα,ας,η instrumen- 
tum musicum 

SITIADO,estar sitiado περικαθéζoµαι
circumsideor 

SITIADOR πoλιoρκητης,oû,ò urbium ob- 
sessor 
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SITIAR áµφιζávω,-íζω,-ζéσω,ávτικáθη- 
µαι,ávτιθακíζoµαι,ávτιπερíστηµι,περι
ïζoµαι,περικαθéζoµαι,περικáθηµαι,πε- 
ριστρατoπεδεúω,πρoκαθéζoµαι obsideo, 
circum undique obsisto,circumsideo> Con 
porfía:διαπoλιoρκéω constanter obsideo> La 
ciudad: πoλιoρκéω urbem obsideo> Fácil de: 
εúπoλιóρκητoς,oς, 
ov facilis obsessu 

SITIO,asedio πoλιoρκíα,ας,η obsidio> 
Al mismo sitio (lugar): αúτóγε,áuτó- 
γα ad eundem locum> En cualquier si- 
tio: éκεîθε in illo loco 

SITUACIÓN σχηµáτισις,στáσις,εως,η situs> 
Cambio de: µετáπτωσις,εως,η delapsio e statu> 
En que una persona se encuentra: 
περíστασις,εως,η sta-  
tus rerum in quo quis versatur> Local: 
τoπoθεσíα,ας,η locorum situs 

SITUADO lejos τ ηλεφαvης,ης,éς longe positus 

SITUAR éγκαθιδρúω colloco in> Estar situado: 
´íδρuµαι situs sum 

SOBACO µáλη,µασχáλη,ης,η; µασχαλíς, 
íδoς,η axilla> Cuyos sobacos huelen a macho 
cabrío: τραγoµáσχαλoς,oς,ov  cuius alae hircum 
olent> Hedor de los: τρáγoς,ou,ò alarum 
foetor> Oler mucho los sobacos: ùπερτραγíζω
hir- cum valde oleo 

SOBAR δεψéω,σáσσω,-ττω depso,subido 

SOBERBIA ´éπαρσις,`úβρισις,εως,η; 
áγηvoρíα,áγερωχíα,ας,η; φλασµóς,oû, 
ò (fastus),φúσηµα,ατoς,τó; µετεωρισ- 
µoς,oû,ò; vεαvεíα,óλιγωρíα,ας,η; óρ- 
γá,âς,η; óγη,ης,η; σoβáς,áδoς,η; ùψη
γoρíα,ùπερoψíα,ùπερoπλíα,ùπερηvoρíα
ùβριστíα,ας,η; uπερóψις,εως,η; ùπερ
βíα,ας,η superbia,fastus> Furiosa: 
τuφoµαvíα,ας,η fastus cum furore> Hablar con 
soberbia: κoµπαλικεúω su- 
perbe loquor> Portarse con suberbia: 
περιαuθαδíζoµαι superbe me gero> Que tiene 
soberbia y locura: τuφωµαvης, 

ης,éς fastum furoremque una habens> 
Vana: χαuvóτης,ητoς,η stolida et tu- 
mida superbia> Soberbia y locura: 
τuφωµαvíη,ης,η fastus cum furore> Con 
soberbia: ùψηλως,ùπερoπτικως,χαú 
vως,σoβαρως,ùπερηφαvως,-ηφávως,ùπερ- 
φιáλως,ùπερφρóvως superbe 

SOBERBIAMENTE µεγαλoφρóvως,ùψικóµπως
magnanime,superbe 

SOBERBIO óγκúλoς,áγηρωχoς,oς,ov; φu- 
σηφρωv,φuσíφρωv,ωv,ov; γαuρης,ης,éς
γαuρικóς,η,óv; γαúρηξ,ακoς; γαúριξ, 
ικoς; γαúρoς,α,ov; κερouτíας,ou,ò; 
κoµπηρóς,á,óv; κoµπωδης,ης,ες; λαζωv
ωv,ov; λóφouρoς,oς,ov; µεγαλητωρ, 
óρoς,ò,η; µεγávωρ,oρoς,ò; µoθωvικóς, 
η,óv; oíηµατíας,ou,ò; ùπερávωρ,ùπε- 
ρηvωρ,oρoς,ò,η; ùπéρβιoς,oς,ov; ùπéρ
φρωv,ωv,ov; ùπερµεvης,ης,éς; ùπéρρoγ
κoς,ùπéρoρoφoς,ùψαγóρoς,oς,ov; ùπερoπτικóς,η,óv; 
ùψαúχηv,εvoς; ùψη
λαúχηv,εvoς,ò,η; ùψηλóφρωv,ùψíφρωv, 
ωv,ov superbus,jactabundus> Algo so- 
berbio: ùπóτuφoς,oς,ov aliquantum superbus> 
De ánimo soberbio: ùψηλoγ- 
vωµωv,ωv,ov elati animi> Muy sober- 
bio: ùπéρoφρuς,uς,u admodum superbus 
Ser soberbio: κερouτιáω (tener los cuernos 
levantados) superbus sum 

SOBORNADO δoρoβóρoς,oς,ov; δωρoληπ- 
της,ou,ou,ò pretio corruptus 

SOBORNAR διασσεíω,δωρoκoπéω,éκπρíαµι
παρασκεuáζω,σuvιστávω,-στáω,σuvíστη
µι; σuστατéω,ùπoπéµπω suborno,donis 
corrumpo> Dejarse sobornar: δωρoδo- 
κéω muneribus corrumpor> Con dádivas 
πραξικoπéω muneribus corrumpor> Fácil de 
sobornar: φιλoληπτης,ou,ò qui capitus 
muneribus> Sobornado con  dádivas: 
δωρητóς,η,óv muneribus co- 
rruptus> Sobornar y dejarse sobornar
δεκáζω,-κáζαµαι muneribus corumpo 

SOBORNO áργuρáγχη,ης,η (argentini an 

gina -angina de plata,expresión que usaba  
Demodo contra Demóstenes.Sig- 
nificó también aquel que se deja corromper 
por el dinero),δεκασµóς,oû 
ò; παρασκεuη,σuσκεuη,ης,η subonatio> 

Adjudicar un objeto mediante soborno 
κατακuρóω rem vanalem abdico> Crimen de 
soborno: δωρoγραφη,ης,η crimen et mulcta in 
judices muneribus corrup-  
tos> Dinero en forma de regalo que se daba 
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para provocar otro juicio: 
παραβóλιov,παραβóλov,ou,τó sportula in 
provocatione ad aliud judicium si 
ta> El que recibe con gusto los regalos,el 
soborno: φιλoληπτης,ou,ò 
qui libenter munera accipit> Regalo recibido 
por soborno:δωρoδóκηµα,ατoς
munus per corruptionem acceptum 

SOBRADAMENTE ´áγαv nimis,valde 

SOBRANTE πρoσóv,ávτoς,τó; ùπóλειψις, 
εως,η remansio,quod superest> Lo so- 
brante: áλλáκτα reliqua> Dejar so-  
brante: πρoσκαταλεíπω insuper rel-  
linquo 

SOBRAR λειπáζω,περíειµι,περιγívoµαι, 
-γíγvoµαι,-γεívoµαι;περισσεúω,-ττεúω
ùπoλεíπoµαι remaneo,resto,residuus sum 

SOBRAS,restos,migajas áπoσπασµáτια, 
ωv,τá reliquae> De la comida: áπoτρá 
γηµα,ατoς,τó quod superest a cibis 

SOBRE éπι (prep.gen,dat.ac.),ává (dat.) 
supra,super> Encima: `úπερθεv
`úπερθε,καθúπερθεv,παρá,πéρα supra> 
Estar sobre: ùπερíσταµαι supra sto 

SOBREABUNDAR ùπερπερισσεúω,ùπερπλεo- 
váζω superabundo 

SOBREAÑADIR πρoσαvατíθηµι,-τíθεµαι
superaddo 

SOBRECARGAR παραφoρτíζoµαι,παρασáττω
oneri superadjicio 

SOBRECEJO éπισκúvιov,ou,τó; óφρúα,ας
η;óφρúη,ης,η; óφρúς,úoς,η;σκuθρωπασ
µóς,oû,ò supercilium> De sobrecejo sombrío: 
óφρuóσκιoς,oς,ov supercili- 
is inumbratus> Levantar el sobrecejo en 
señal de desprecio u orgullo: óφρuáζω
supercillia attollo> Levan- 
tar el sobrecejo: óφρuóoµαι,-oûµαι supercillia 
attollo> Que tiene sobre 
cejo: σúvoφρuς,uoς,ò,η superciliosus 

SOBRECOGERSE de miedo áπoρριγéω ex- 
horresco 

SOBRECOGIDO éµβρóvτητoς,oς,ov atton- 
nitus> Quedar sobrecogido: éκπαγλéo- 

µαι stupeo 

SOBREENTENDER ùπακoúω subaudio 

SOBREHUMANO ùπερávθρωπoς,oς,ov huma- 
na conditione major 

SOBREMANERA µáλα,περιωσιov,περιπρó, 
ùπéρβιov,ùπερβíως,ùπερβoλáδηv,ùπερβoλικως,ùπερ
ισσως supra modum,magno 
pere,summopere,admodum 

SOBREMESA conversación de δειπvoλo- 
γíα,ας,η coenandi ratio> El que ha- 
bla en la conversación de sobremesa: 
δειπvoλóγoς,oς,ov de coenis loquens> 
Participantes en la conversación de: 
δειπvoλóγoς,oς,ov ratione coenandi participes 

SOBRENADAR éπιvηχω,èπερvηχoµαι super 
nato 

SOBRENATURAL ùπερφuης,ης,éς suprana- 
turalis> Por favor sobrenatural: δαι
µovíως divina fortuna 

SOBRENATURALMENTE ùπερφuως supra na- 
turam 

SOBRENOMBRE éπíκλησις,εως,η; éπovoµα
σíα,éπωvoµíα,ας,η; παρωvúµιov,ou,τó 
πρoσωvoµíα,ας,η; éπωvuµoς oς,ov cog- 
nominatio,cognomen,cognamentum> Poner 
sobrenombre: πρoσovoµáζω cog- 
nomino> Por sobrenombre: éπíκηv,éπo- 
voµáστως cum cognomine,cognamento 

SOBREPASAR παραµεúoµαι,ùπεκτρéχω
supero,longe excurro 

SOBREPONER ùπερτíθηµι superpono> A la 
vez: σuvεπιτíθηµι una superimpono 
SOBREPONERS,que puede sobreponerse: 
ùπερθετικóς,η,óv superlativus 

SOBREPUESTO éπιβλητoς,oς,ov; éπíθηµα
ατoς,τó superinjectus,additamentum

SOBREPUJANTE ùπéρβιoς,oς,ov vires 
superans 

SOBREPUJAR καταρíζω,ùπερáγω supero, 
exsupero> En fuerzas,en poder: ùπερ- 
µεvéω supero viribus,potentia> En 
gloria,celebridad: παρεuδoκιµéω glo- 
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ria et existimatione supero 

SOBRESALIENTE ´éξαλλoς,oς,ov; éξφuης
ης,éς; πρoεχéες (-εîς) oì prominen- 

tes,clarus,praestans 

SOBRESALIR ávéχω,διαπρéπω,éκκúπτω, 
éκπρéπω,éπαvéχω,éπαvíσχω,éξαvασχéω, 

éξαvéχω,éξéχω,éξíσχω,παραvéχω,παραvíσχω,πρéπ
ω,,πρoκúπτω,πρασαvéχω,ùπε- 
ραvατéλλω,ùπεραvéχω,ùπερεστηκω,ùπε- 
ρíστηµι,ùπερφαívω,-φαívoµαι supere- 
mineo,excello,antecello,emineo> Que 
sobresale de frente: éπávτης,ης,ες
-φoρoς,oς,ov sursum ferens 

SOBRESEER éπéχω,παρεξíηµι supersedeo 

SOBRESUELDO πρóσδoµα,ατoς,τó  auctua 
rium 

SOBRESUSTANCIAL ùπερωσιoς,oς,ov su- 
persustancialis 

SOBRETODO,capa.especie de abrigo 
χλαîvα,ης,η; διπλoïς,ïδoς,η laena,  chlamys 

SOBREVENIR éφηκω,éφíστηµι,éπεíσεµι, 
éπéρχoµαι,éπιγεívoµαι,éπιγívoµαι,-
γíγvoµαι,éπικuρéω,éπιπáρειµι,µεθéκω, 
supervenio,incido,insuper adsum> Que 
sobreviene: éπελεuστικóς,η,óv super- 
veniens 

SOBREVESTIR éπεvδúoµαι superinduo 

RSOBREVIVI éπιβιóω,éπιβíωµι sum su- 
perstes 

SOBRIEDAD vηφαλιóτης,ητoς,η; vηφα- 
λισµóς,oû,ò; vηψις,εως,η  sobrietas>  
Que es sobrio vηφαvτικóς,η,óv qui sobrietatem 
afferre potest> Reducido a la sobriedad: 
vηφαvτóς,η,óv ad sobrietatem revocatus> Que 
puede o suele vivir con sobriedad: vηπτικóς
η,óv qui potest o solet sobre vivere 

SOBRINO ´éκγovoς,oς,ò,η; αúταvéψιoς, 
ou,ò; éξáδελφoς,ou,ò; áδελφιδéoς,α, 
ov; áδελφíδη,ης,η fratris aut soro-  
ris filius> Por parte de padre: éξα- 
véψιoς,ou,ò ex patre consobrinus

SOBRIEDAD  vηψις,εως,η sobrietas

SOBRIO φειδωλóς,η,óv; µovíας,ou,ò; 
πρoσεχης,ης,éς; vηφáλιoς,oς,ov so-  
brius> En la comida: θuµβρεπíδειπvoς
θuµβρoφáγoς,oς,ov thymbra in coena 

mutens,parcus in victu> Hacerse so- 
brio: éκvηφω sobrius fio> Ser sobrio 
vηφαλíζω,éπιvηφω,σωφρovéω,vηφαívω so 
brius sum 

SOCAVAR ùπoρúττω,βαθúvω,βouσκαφéω, 
κριoκoπéω,περισκáπτω,ùπoσκáπτω  suf- 
fodio> Tortuga o máquina militar para 
socavar: ´óρuξ,uγoς,ò testudo militaris ad 
fodiendum comparata  

SOCAVADO κατασκαφης,ης,éς suffosus 
SOCIABLE áξιoκoιvωvητoς,κoιvωvικóς, 
η,óv sociabilis> Fácilmente sociable 
εúεπíµικτoς,oς,ov facile sociabilis> 
Ser sociable: éξoµιλéω versor in coe 
tu,sociabilis sum> No sociable: éξó- 
µιλoς,oς,ov abhorrens a coetu> Apto 
para la sociedad: áξιoκoιvωvητoς,oς, 
ov ad societatem aptus 

SOCIAL φíλιoς,íα,ov; σuµµαχικóς,η,óv
socialis> Muy social: εúóµιλoς,oς,ov
facilis in convictu 

SOCIEDAD ´éθvoς,εoς,τó; éταιρρεíα,  
φρατoρíα,ας,η; φρητρη,ης,η; σuvτuχíα
σuσσuτíα,ας,η; σuγκληρωσις,σuσσíτη- 
σις,εως,η societas> Estado corrompi- 
do de la sociedad,de la ciudad: κακo
πoλιτεíα,ας,η corruptus civitatis status> Estar 
en sociedad: éταιρεúω
in civitate versor> Sociedad laboral 
σuvεργíα,ας,η societas operis> Socie 
dad o derecho común de dominio: σuv- 
δεσπoτεíα,ας,η societas vel jus com- mune 
dominii> Perteneciente a la so- 
ciedad: éταιρεîoς,α,ov sodalitius> Separado de 
toda sociedad: ávεπíµικ- 
τoς,oς,ov ab omni sejunctus consor- 
tio> Sociedad para hacer algo: κoιvo
πραγíα,ας,η societas ad aliquid fa- 
ciendum 

SOCIO ´áρθµιoς,σúµφoρoς,σuváoρoς,oς
ov; κoιvωv,σuvηµωv,ωv,ov; σuµπαραστá 
της,ou,ò; σuµπρáκτωρ,σuµπρηκτωρ,oρoς
ò; ξuváωv,ovoς,ò; σuvεργáτης,σuvθια
σωτης,ou,ò; σκιá,âς,ò socius> Socia: 
σuµµαχíς,íδoς,η socia> De libación: 
òµóσπovδoς,oς,ov eiusdem libationis socius> 
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Del robo: σuγκλéτης,ou,ò so- 
cius furti> En las comilonas: σúγκω- 
µoς,oς,ov comessationis socius> Ele- 
gir por socio: πρoσαιρéoµαι insuper lego> Ser 
socio en el manejo de algu 
na cosa: σuµµεταχειρíζoµαι una admi- 
nistro> Ser socio en la guerra: σuµ
πoλεµéω sum commilito> Ser socio: 
σuµπρáσσω,-ττω socium me praebeo 

SOCORRER áoσσéω,áρéγω,áρκéω,βoηθéω, 
éπαρκéω,éπιβoηθéω,óπαδéω,παραγívoµαι
-γíγvoµαι,γεívoµαι,-γεvéoµαι,παíστα- 

µαι,παριστávω,πρoσβoηθéω,σuvατιλαµβávω,τιµωρé
oµαι,τιµωρéω succurro,fe- 
ro opem,accedo in auxilium> Acudir a 
socorrer: éµβoηθéω ingredior ad au xilium> 
Socorrer con: σuvαµúvω una opitulor> El 
primero: πρoβoηθéω prius opem fero> El que 
socorre: éπíσξuρoς,oς,ov auxiliator> Juntamen 
te: σuvεπιπouρéω una sucurro> Que apenas 
puede ser socorrido: δuσβoηθη
τoς,δuσθoηθoς,oς,ov cui aegre succu- 
rri potest 

SOCORRISTA áρωγóς,η,óv;áoσσητηρ,ηρoς  
ò (adjutor non vocatus,-espontáneo) 
auxiliator> De los que nadan,se ba- 
ñan: áρωγovαúται,ωv,oì adjutores nau 
tarum 

SOCORRO ´áρηξις,εως,η;βouκóληµα,ατoς
τó; βouκóλησις,εως,η auxilium,sola-  
tium> Acudir en socorro: πρoσαρκéω ad opem 
ferendam supervenio> Darse un mutuo 
socorro> σuµβoηθéω mutuum auxilium 
praebeo> Llamar en socorro de uno: 
παρακαλéoµαι auxilium ab ali 
quo flagito> Prestar socorro: éπιµα- 
χéω fero auxilium> Salir en socorro: 
éπεκβoηθéω erumpo ad auxilium feren- 
dum> Socorro mutuo: σuµβoηθεíα,ας,η
mutuum auxilium> Socorros,ayudas: 
παραβoηθεíα,ας,η suppetiae 

SÓCRATES Σωκρáτης,ou,ò Socrates> Se- 
guir a Sócrates: σωκρατíζω Socratem sequor 
vel ago 

SOCRÁTICO σωκρατικóς,η,óv;-áτειoς,α, 
ov socraticus 

SODOMÍA áρρεvoφθoρíα,ας,η depravatio 
contra naturam>Tener costumbres sodo 
mitas:áρρεvoφθoρéω in morem contra naturam 
venire 

SODOMITA áρρεvoφθóρoς,oς,ov peccatum 
contra naturam exercens 

SOFISMA σóφισµα,ατoς,τó; κρoκóδειλoς
ou,ò sofisma,crocodilus> Disputar con 
sofismas: ávτισoφíζω sophismate contendo> 
El que sisputa con sofis-  
mas: ávτισoφιστης,oû,ò qui sophisma- 
te contendit> Eludir con sofismas: 

κατασoφιστεúω argutis cavillationi- 
bus eludo 

SOFISTA áδoλéσχης,ou,ò; σoφιστης,oû, 
ò; τεχvoλóγoς,ou,ò sophista,captio-  
sus argutator> Angustioso: µεριµvo- 
φρovτíσται,ωv,oì anxii sophistae> El que se 
finge sofista: ψεuδoσoφιστης, 
oû,ò sophistam simulans> Capcioso: 
παραλoγιστικóς,η,óv fallacibus ratio 
nibus decipiendi peritus 

SOFÍSTICO,falaz σoφιστικóς,η,óv so- 
phisticus,fallax 

SOFOCACIÓN πvíγµα,ατoς,τó; πvιγµóς, 
oû,ò; πvιξ,ιγóς,η suffocatio> Que causa 
sofocación: πvιγερóς,á,óv su- 
ffocationem afferens 

SOFOCADO ´éµπvικτoς,oς,ov; περιπvι- 
γης,ης,éς; πvικτóς,η,óv suffocatus 

SOFOCAR áπoπvíγω,διáγχω,éµπvíγω,éπιπ
víγω,κατáγχω,καταπvíγω,πvíγω,στραγγα
λáω,-λéω,-λóω,σuµπvíγω suffoco 

SOGA τóρoς,ou,ò funis> De esparto: 
σπáρτη,ης,η funis sparteus> El que hace sogas 
de esparto: σπαρτoπλóκoς, 
oς,ov funes e sparto conficiens> El que vende 
sogas de esparto: σπαρτo-πωλης,ou,ò funes e 
sparto vendens 

SOJUZGAR ùπáγω,ùπoδoµáω subjugo,subi 
go> Ser sojuzgado: ùπoδáµvαµαι sub- 
jicior 

SOL `ηελιoς,,`ηλιoς,ou,ò; `ηλéκτωρ, 
oρoς,ò; áéλιoς,,ou,ò; áγαîωv,ovoς,ò 
φávης,ητoς,ò; λúκoς,ou,ò; σεíρ,σει- 
ρóς,ò; φoîβoς,ou,ò  sol> Antes de ponerse el 
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sol: πρóδuvτoς èλíou ante solis 
occasum>Bronceamiento por exposición al 
sol:`ηλíωσις,εως,η coloratio ex sole> Calentado 
al sol: εíληïoς,oς,ov; εíληθερης,ης,éς a so- 
le calefactus> Calor del sol: εíλη, 
èλη,ης,η; εíλησις,εως,η calor sola- 
ris> De espaldas al sol: παλívoπτoς, 
oς,ov  a sole aversus> Disco del sol: 
δíσκoς,ou,ò orbis solis> Estar expuesto al sol: 
`ηλιoûµαι,éξαιθριá- 
ζoµαι,`ηλιáζo,`ηελιáζoµαι,`ηλιóω,  
πρoηλιáζω,`ηλιáω soli expono,sereno soli 
objicio> Exposición al sol: ´η- 
λíασις,`ηλíωσις,εως,η solis exposi- tio> 
Expuesto al sol: `ηλιoστιβης,ης
éς; πρóσειλoς,oς,ov soli expositus> 
Herido,molesto por los rayos del sol 
`ηλιoβλητoς,oς,ov s sole percussus> 
Iluminado por el sol: `ηλιoφαvης,ης, 
éς;`ηλιoστιβης,ης,éς a sole illus- 
tratus,qua sole incedit> Lugar ex-  
puesto al sol: θελιóπεδov,ou,τó lo- 
cus solis calori expositus> Mirado a la parte 

opuesta del sol: παλívoπ- 
τoς,oς,ov ex adverso conspectus> Pa- 
recido al sol: `ηλικιωτης,ης,ες soli similis> 
Ponerse el sol: éπíδuµι,-δú 
vω,-δúω occido> Que goza todo de sol: 
παvηλιoς,oς,ov totus sole gau- 
dens> Que gusta del sol: ´ηλιoµαvης, 
ης,éς sole gaudens> Que huye del sol 
φuξηλιoς,oς,ov fugiens solis> Que mira al sol: 
`ηλιoσκóπιoς,oς,ov so- 
lem aspectans> Que protege contra el sol: 
`ηλιoστερης,ης,éς qui privat sole> Quemado por 
el sol: ´ηλιóκαuσ
τoς,-καuτoς,oς,ov; `ηλιoκαης,ης,éς  
exustus sole> Reflexión del sol en los 
vapores del aire,que está cerca del sol: 
παρηλιoς,oς,ov sol gemina 
tus,qui est circiter solem> Resplan- 
dor del sol: `ηλιoφávεια,ας,η; γéλα
splendor solis> Salida del sol: φáoς
εoς,τó solis ortus> Autor de la luz, 
sol: σελαηγεvéτης,ou,ò lucis auctor> 

Semejante al sol: `ηλιoειδης,ης,éς; 
`ηλιωδης,ης,ες solis speciem habens> 
Ser iluminado por el sol: ´ηλιoûµαι
sole irradiari> Sin sol: δuσηλιoς,oς
ov sole carens> Tostado por el sol: 
´éφελoς,oς,ov sole adustus> Trastor- 
nado por el sol: `ηλιoµαvης,ης,éς so 
le insanitus> Vuelto al sol: πρoση- 
λιoς,πρoσηλoς,oς,ov ad solem conver- 
sus> Sol: Τιτáv,âvoς,ò Sol 

SOLADO κατáστρωσις,εως,η pavimenta- 
tus 

SOLAMENTE µovαδóv,µóvov,oîov,oíóθι, 
solum,solummodo> Tan solamente no: 
µovovoû,,µovovoúκ,-ouχí tantum non> Tan 
solamente: µóvov,τoσoûτov,τoσou- 
τoví adeo,tantum 

SOLAR `ηλιακóς,η,óv solaris> Para edificar: 
oíκíσκη,ης,η; oíκíσκoς,ou, 
ò area aedificii futuri> Solar,pavi- 
mentar: καταστρωvvuµι,στρωvvúω pavi- 
mento 

SOLDADA´ηµερησιov,ou merces diurna 

SOLDADO φρouρóς,oû,ò; µισθoφóρoς,oς
ov; στρατιωτης,ou,ò; σuµπαραστáτης, 
ou,ò miles> Líneas de soldados: κρι- 
σíαι,αì ordines> Armado con adarga: 

πελταστης,oû,ò peltasta> Armado: τεu 
χεσφóρoς,τεuχoφóρoς,oς,ov qui arma gestat> 
Bisoño: ´áµαχoς,oς,ov; áρτισ
τρáτεuτoς,ou,ò tiro> De infantería: 
γρoσφoµáχoι,oì; γuµvης,ητoς; γuµvη- 
της,oû,ò velites,miles levis armatu- 
rae> De la séptima legión: éβδoµαδι- 
κóς,η,óv septimanus> De marina: éµ- 
βáτης,ou,ò miles classiarius> En for 
mación: ταξιóτης,ou,ò miles in ordi- 
ne collocatus> Mercenario,contratado 
µισθoφoρικóς,η,óv mercede conductus miles> 
Soldado remero: αúτερéτης,ou 
ò miles per se remigans> Soldados de a pie y 
de a caballo: διµáχoι,oì bis pugnantes> 
Soldados de línea: òπλι- 
τικóv,oû,τó gravis armaturae milites 
Soldados que tenían un pie armado y otro 
no: πεζéτερoι,ωv,oì altero pede nudi,altero 
armati> Vestidos o calza dos de bronce: 
χαλκoκvηµιδες aereis ocreis aut armis induti> 
Alimentar a los soldados contratados: 
ξεvoτρo- 
φéω externos milites conductos alo> 
Alistamiento de soldados extranjeros 
ξεvoλoγíα,ας,η externorum militum co 
llectio> Amante de los soldados: φι- 
λoστρατιωτης,ou,ò amans militum> Ar- 
te de instruir a los soldados: τακτι
κη τéχvη ars instruendi milites> Car 
go de cada soldado: τáξις,εως,η offi 
cium,munus> Escuadrón de soldados 
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ligeros: γuµvετεíα,ας,η levis arma 
tura> Ser soldado de infantería: γuµ
vητεúω miles sum levis armaturae> Es 
coger soldados: στρατoλoγéωmilitem deligo> 
Jefe de los soldados extran- 
jeros: ξεvαγóς,oû,ò externorum sive  
mercenariorum militum praefectus> Je 
fe de mil soldados: χιλιáρχoς,ou,ò mille viris 
praefectus> La acción de alimentar a los 
soldados extranje- 
ros y pagarlos: ξεvoτρoφíα,ας,η ac- 
tio alendi milites externos et ipsis stipendia 
solvendi> Que cuida del alimento de los 
soldados extranjeros 
ξεvoτρóφoς,oς,ov qui alit externos 
conductosque milites> Lugar donde se 
contaban los soldados y se les paga- 
ba: λoγιστηριov,ou,τó locus ubi re- 
censebantur milites et ipsis stipen- 
dia numerabantur> Mando sobre mil 
soldados: χιλιαρχíα,ας,η imperium in mille 
viros> Mil soldados: χιoστúς, 
úoς,η mille milites> Paga del solda- 
do: óψωvιασµóς,oû,ò militare stipen 
dium> Prefectura sobre cincuenta sol 
dados: πεvτηκovταρχíα,ας,η quinqua- 
ginta militum praefectura> Provisto de diez 
mil soldados: µuριóτεuχoς, 
oς,ov decies millenis militibus ins- 
tructus> Reclutar soldados extranje 
ros: ξεvoλoγéω externos milites co- 
lligo> Reunión de soldados en una línea: 
σuστoιχíα,ας,η conjuctio mili 

tum una serie stantium> Tener el mando de 
mil soldados: χιλιαρχéω mille militibus 
praeessum> Soldados de refresco: vεoχµoì 
milites recen- 
tes> Ligeros,velites: ψιληται,ψιλî- 
ται,ψíλoι,ωv,oì leviter armati mili 
tes> Los soldados: στραγηγικoí,oì milites> Mil 
soldados de a caballo: 
χιλíη `íππoς mille equites 

SOLDADURA κóλλησις,εως,η ferrumina- 
tio> De oro: χρuσoκóλλα,ης,η auri lutinum> De 
platero: ξερoκóλλα,ης,η
aurificum gluten et ferruminatura>  
Con soldadura de oro: χρuσóκoλλoς, 
-κóλλητoς,oς,ov auro agglutinatus 

SOLEADO,sitio soleado para tomar el sol 
`ηλιαστηριov,ou,τó fanum solis 

SOLECISMO σoλoικíα,ας,η; σoλoικισ- 
µóς,oû,ò soloecismus,vitiosa locutio 

SOLEDAD χερσεíα,ας,η; µovαστηριov, 
ou,τó; µóvωσις,εως,η solitudo> Hacer vida de 
soledad: µováζω solitarius vivo 

SOLEMNE δηµoτελης,ης,éς; εóρτáσιµoς, 
εóρτιoς,oς,ov; εóρταîoς,α,ov; τελη- 
εις,εσσα,εv; τéθµιoς,α,ov; θιασωδης, 
ης,ες; θuáς,áδoς,η solemnis 

SOLEMNIDAD παvηγuρις,εως,η; πoµπη,ης
η pompa,solemnitas> Llevar con pompa 
φερετρεúω cum pompa circumfero 

SOLICITACIÓN πεíρασις,εως,η sollici- 
tatio 

SOLICITADO θελητóς,η,óv cupitus> So- 
licitada de muchos: πoλuµvηστεuστoς, 
ou,η;πoλuµvηστη,ης,η a multis ambita 

SOLÍCITAMENTE φρovτιστικως sollicite 

SOLICITAR éπαεíρω,µoσχεúω sollicito 
tento 

SOLÍCITO éπιµελης,ης,éς; φιλóτιµoς, 
oς,ov; φρovτιστικóς,η,óv; κηδεµωv, 
ovoς,ò; κηδóσuvoς,η,ov; κηδωλóς,η,óv
πoλuωρητικóς,η,óv; πρoσκηδης,ης,éς
sollicitus> Andar solícito: τεuτáζω
µεριµváω satago,sollicitus sum> Es- 

tar inútilmente solícito: περιεργá- 
ζoµαι inaniter satago> Estar solíci- 
to antes: πρoµεριµváω ante sollici- 
tus sum> estar solícito: περιπévoµαι
ùπoρρωδéω,πoιπvúω,πoιπvεúω satago>  
Ser solícito: κεδαívω,κηδoµαι solli- 
citus sum 

SOLICITUD φρovτíς,íδoς,η; φρóvτíσις
εως,η; φρóvτισµα,ατoς,τó; κηδoς,εoς, 
τó; κηδoσúvη,ης,η; µéληµα,ατoς,τó;  
µéριµvα,ης,η; µερíµvηµα,ατoς,τó; µéρ
µηρα,ας,η sollicitudo> Vana:πoλuπραγ
σúvη,ης,η sollicitudo inanis 

SOLIDEZ  παγιóτης,ητoς,η; στερéωµα,  
ατoς,τó; στερéov,ou,τó; στερεóτης, 
στερρóτης,ητoς,η soliditas>La acción 
de dar solidez: σωµáτωσις,εως,η cor- 
pulentia> Con  solidez: στερεως so- 
lide 
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SOLIDIFICAR στεριφoπoιéω,στερρoπoιéω
solido,solidum efficio 

SÓLIDO  ´áτρητoς,oς,ov; áδαµávτιvoς, 
η,ov; áσφαλης,ης,éς; áστuφéλικoς,oς, 
ov; áτρúπητoς,oς,ov; χαλκoβαρης,ης, 
éς; χαλκoβατης,ης,éς; χαλκóβατoς,η, 
ov; óλoσφúρατoς,óλoσφuρηλατoς,óλoσ- 
φúρητoς,óλóσφuρoς,oς,ov; παvτáπας, 
ασα,αv; σφuρηλατoς,oς,ov; στεγαvóς,η
óv; στεγvóς,η,óv; στερεóς,á,óv; στε
ριφóς,η,óv; στερρóς,á,óv; στιπτóς,η
óv; σúγκωλoς,oς,ov; σuvεστηκως,uîα, 
óς solidus,compactus 

SOLIO θóωκoς,θρóvoς,ou,ò sedile,so- 
lium> Que está en alto solio: ùψí- 
θρovoς,oς,ov  qui in alto solio sedet 

SOLITARIA (lombriz) ταιvíα,,ας,η; éρηµáς,-
µιας,áδoς,η vermis,orbata,so 
litaria 

SOLITARIAMENTE µovαδικως,µovαχη,µovo
τí solitarie 

SOLITARIO ávαχωρητης,áσκητης,oû,ò; 
áσκητικóς,η,óv; αúτíκης,ou,ò; éρηµι
κóς,η,óv; ´éρηµoς,oς,ov; µovαχóς,η
óv; µovαστης,oû,ò; µovαστικóς,η,óv
µovηκoιτoς,oς,ov; µovηρης,ης,ες; µo- 
víας,ou,ò; µovιóς,óς,óv; oíóφρωv,ωv
ov; λιπóζuγoς,µovωτης,ou,ò; θεραπεu- 
τηρ,ηρoς:-πεuτης,oû,ò solitariam vi 
tam agens,solitarius> Solitaria: µo- 
váστρια,ας,η; µovωτις,ιδoς,η mulier solitaria> 
Hacer vida solitaria: µo- 
váζω solitarius vivo> Que gusta de los sitios 
solitarios: φιλéρηµoς,oς, 
ov diligens deserta> Que pasa su vida 
apartado de los hombres:oíóβιoς
oς,ov qui solus vitam a coetu homi- 

num segregatam agit> Que vive para él 
mismo,solitario: αúτíτης,ou,ò qui sibi ipse 
vivit; qui solitudine vivit> Vida solitaria:
µovαuλíα,ας,η
µovouχíα,ας,η vita solitaria 

SOLLOZAR áσπαíρω,κλαíω,λuγγαívω,λuγ- 
καívω,λúζω,λúσσω,λúττω,ψuχηρραγéω
singultio,ejulo 

SOLLOZO λuγµóς,oû,ò singultus> Con 
sollozos: λúγδηv singultim 

SOLO óîoς,η,ov; µóvoς,η,ov; µovαχóς, 
η,óv; µovηρης,ης,ες; µovóφαvτoς,oς, 
ov; µoûvoις,η,ov; oíóζωvoς,oς,ov so 
lus,unicus> Que no es gregario: σπo- 
ραδικóς,η,óv non gregalis> Uno solo: 
´íoς,´íα (para el masculino sólo el dat.sing.´ιω; 
el femen. todos los casos) solus,unus> 
Completamente solo: oíóθεv oîoς, cum solo 
solus> Sólo de este modo: µovαχως hoc tan-  
tum modo> Dejado solo: µovoτóς,η,óv
solus relictus> Dejar solo: éπιµovóω
µovóω,oíóω solum relinquo,solum fa- 
cio> Estar solo,vivir solo: óιáω so- 
lus vel solitarius vivo> Muy solo:  
µovωτατoς,η,ov maxime solus> Ni uno solo: 
µηδαvιµóς,η,óv ne unus quidem> 
Que vive solo: µovαστης,oû,ò; µóvαu- 
λoς,µovóτρoπoς,oς,ov qui solitariam vitam degit 

SOLSTICIO τρoπη,ης,η solstitium 

SOLTAR ávαχαλáω,áπιáλλω,διαχκλáω di- 
ssolvo,dimitto,relaxo> Se debe sol- 
tar: µεθετéov dimittendum est 

SOLTERO ´ávuµφoς,ou,ò,η; áγáµητoς, 
´áγαµoς,oς,ov; áζuγης,ης,éς; ´áζuγoς
oς,ov;´áζuξ,uγoς,ò,η; ávuµévvαιoς,α

ov; áσuvδíαστoς,oς,ov non copolatus, 
coelebs> Soltera: ´áλεκτρoς,ou,η;  
´áλεκτωρ,oρoς,η; ávúµφεuτoς,ou,η  in 
nupta 

SOLTURA,con soltura éκλúτως solute 

SOLUBLE ´áστιγκτoς,´áσφικτoς,λúσιµoς
oς,ov solubilis 

SOLUCIÓN éκλuτηριov,ou,τó: λúσις,εως
η; ùπéκλuµα,ατoς,τó; ùπóλuσις,εως,η solutio> De 
difícil solución: δuσδιá 

λuτoς,oς,ov difficilis ad dissolven- 
dum 

SOLVENTAR,difícil de solventar δúσ- 
λuτoς,oς,ov solutu difficilis 

SOMBRA éπισκιασµóς,oû,ò; σκιá,âς,η; 
σκíρov,ou,τó umbraculum,umbra> Arte de 
medir el tiempo por la sombra: γvωµovικη
(τéχvη) gnomica> Acción de hacer sombra: 
áπoσκιáσµα,ατoς,τó; éπισκιασµóς,oû,ò 
obumbratio> Amante de la sombra: 
φιλóσκιoς,φιξηλιoς,oς, 
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ov umbrae amans> Cubierto de sombra: 
σuvηρεφης,ης,éς; παλιvσκιoς,oς,ov um 
brosus,tectus umbra> Cubrir de som- 
bra,hacer sombra: σκιáζω,σκιáω,áπoσ-  
κιáζω  obumbro,umbra tego> Dar poca  
sombra: ùπoσκιáω leviter obumbro> Hacer 
sombra: περισκιáζω,éπηλuγáζω, -
λuγíζω,éπισκιáω,éπισκιáζω,κατασκια- 
ζω,σuvηρεφéω,σuσκιáζω,ùπoσκιáζω inum 
bro,obumbro,umbra occulto> La acción de 
hacer sombra alrededor: περισκιασ
µóς,oû,ò circumobumbratio> Lugar apto para 
tomar la sombra: σκιαθηρας
ou,ò; σκιóθηρov,ou,τó locus umbrae captandae 
idoneus> Producida por los árboles: 
σuσκíασις,εως,η; σuσκιασµóς
oû,ò inumbratio> Que carece de som-  
bra enteramente: παvτáσκιoς,oς,ov omnino 
umbra carens> Que da espesa sombra> 
δuσáσκιoς,oς,ov umbram den- 
sam faciens> Que echa la sombra a una 
parte: èτερóσκιoς,oς,ov umbram in alteram 
tantum partem vergit> Que hace mucha 
sombra: ταvúσκιoς,oς,ov late extendens 
umbram> Que no da som 
bra: ´áσκιoς,oς,ov umbra carens> Que presta 
gran sombra: ´áσκιoς,oς,ov densam habens 
umbram> Que produce una larga sombra: 
δoλιχóσκιoς,oς,ov  longam faciens umbram> 
Que se hacen sombra con los pies (porque 
los tienen muy grandes),habitantes fabu- 
losos de Libia: σκιáπouς,oδoς,ò,η um 
bram pede sibi faciens> Sitio de som 
bra: σκíασµα,ατoς,τó umbraculum> Pa- 
sar la vida a la sombra o deliciosa- 
mente: σκιατραφéoµαι delicatam vitam ago 

SOMBREAR áπoσκιáζω,áπoσκoτóω,áπoσκo- 
τíζω obumbro> Que da sombra: ´áσκιoς
oς,ov densam umbram habens 

SOMBRERERO πιλoπoιóς,oû,ò qui pilos 
conficit 

SOMBRERO καµηλαuκíov,καµελαúκιov,ou, 
τó; κεφαλíς,íδoς,η; πîλoς,ou,ò capi- 
tis tegumentum,pileus> De copa alta: 
θoλíα,ας,η pileus fastigiatus> De grandes alas: 
καuσíα,ας,η; πéτασoς, 
ou,ò  causia,petasus,pileus>Gacho:
καuµασíα,ας,η pileus latus arcendo solis 
ardori> Para el sol: τιαρíς, 

íδoς,η pileus a sole defendens> Pe- 
queño: πιλíδιov,πíλιov,ou,τó; πíλισ- 
κoς,ou,ò pileolus> Que tiene figura de 
sombrero chato: πετασíτης,ou,ò;  
πετασωδης,ης,ες  petasi habens spe- 
ciem 

SOMBRILLA oúραvíσκoς,ou,ò; παραπéτασ
µα,ατoς,τó; πéτασoς,ou,ò; σκεπαστη- 
ριov,ou,τó; σκιáδιov,ou,τó; σκιαδíσ- 
κη,ης,η; σκιαδíσκoς,ou,ò; θoλíα,ας,η
umbella,umbraculum> Que tiene figura de 
sombrilla: πετασωδης,ης,ες habens speciem 
umbellae 

SOMBRÍO,umbroso évδρuωδης,ης,ες; áλ- 
σωδης,ης,ες; δáσκιoς,oς,ov; áχλuóεις
εσσα,εv; κατáσκιoς,oς,ov; κηλáς,áδoς
η; παλιvσκιoς,oς,ov; σκιαρóς,σκιερóς
á,óv; σκιωδης,σκιoειδης,ης,ες; σκιó- 
εις,εσσα,εv; σúσκιoς,oς,ov; éπερεφης
éπισκεπης,ης,éς; éπισκιoς,εúσκιoς, 
oς,ov; ùπóσκιoς,oς,ov; θερειλεχης,ης
éς (que proporciona cama en el estío 
umbrosus,obscurus,nemorosus,caligino 
sus> Hablando de la noche: µελávχι- 
voς,oς,ov obscurus> Algo sombrío: 
ùπoσκιóεις,εσα,εv aliquantum umbro- 
sus> Muy sombrío: δíσκιoς,πoλúσκιoς
oς,ov perumbrosus> Lugar sombrío ar- 
tificialmente: σκιáς,áδoς,η umbracu- 
lum fornicatum> De aspecto sombrío: 
µελαvoπóς,óς,óv niger aspectu 

SOMETER πρoκαθíηµι,ùπoκαθíηµι,ùπoσ- 
τoρévvuµι,στoρεvvúω,ùπoστoρéω,ùπoσ- 
τóρvuµι subjicio,submitto> Ser some- 
tido: óχεúoµαι subigor> Fácil de so- 
meter: εúχεíρωτoς,oς,ov facile manu 
superandus 

SOMETERSE σuγκαθιéω,σuγκαθíηµι,ùπoχα
λáω,ùπoκúπτω,ùπoπεπτoκóτως ´éχω,ùπo- 
πoπíπτω subservio,me submitto> A al- 
guno: σuvoκλáζω simul in genua me 
submitto> Fácil de someterse: ùπoπτω
τικóς,η,óv facile me submittens> So- 
meterse y acomodarse: σuγκαταβαívω demitto 
me,accommodo ad 

SOMETIDO `ησσωv,`ηττωv,ωv,ov; éχóµε- 
voς,η,ov deditus,subjectus> Mo some- 
tido: áχεíρωτoς,oς,ov qui manibus non potest 

subigi> Estar sometido: ùπoβαívω,ùπóβηµι
subsum,subjicior 


